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II 

(Ne teisėkūros procedūra priimami aktai) 

REGLAMENTAI 

KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2015/1424 

2015 m. rugpjūčio 20 d. 

kuriuo patvirtinamas reikšmingas saugomų kilmės vietos nuorodų ir saugomų geografinių nuorodų 
registre įregistruoto pavadinimo specifikacijos pakeitimas [Pomme du Limousin (SKVN)] 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2012 m. lapkričio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1151/2012 dėl žemės ūkio 
ir maisto produktų kokybės sistemų (1), ypač į jo 52 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1)  remdamasi Reglamento (ES) Nr. 1151/2012 53 straipsnio 1 dalies pirma pastraipa, Komisija išnagrinėjo 
Prancūzijos paraišką patvirtinti saugomos kilmės vietos nuorodos „Pomme du Limousin“, įregistruotos Komisijos 
reglamentu (EB) Nr. 503/2007 (2), specifikacijos pakeitimą; 

(2)  pagal Reglamento (ES) Nr. 1151/2012 53 straipsnio 2 dalies nuostatas šis pakeitimas yra reikšmingas, todėl 
pakeitimo paraišką Komisija paskelbė Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje (3), kaip reikalaujama minėto 
reglamento 50 straipsnio 2 dalies a punkte; 

(3) prieštaravimo pareiškimų pagal Reglamento (ES) Nr. 1151/2012 51 straipsnį Komisija negavo, todėl šis specifi
kacijos pakeitimas turi būti patvirtintas, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje paskelbtas pavadinimo „Pomme du Limousin“ (SKVN) specifikacijos pakeitimas 
patvirtinamas. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 
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(1) OL L 343, 2012 12 14, p. 1. 
(2) 2007 m. gegužės 8 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 503/2007 dėl tam tikrų pavadinimų registracijos Saugomų kilmės vietos nuorodų 

ir saugomų geografinių nuorodų registre [Pohořelický kapr (SKVN), Žatecký chmel (SKVN), Pomme du Limousin (SKVN), Tome des 
Bauges (SKVN)] (OL L 119, 2007 5 9, p. 5). 

(3) OL C 120, 2015 4 15, p. 6. 



Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2015 m. rugpjūčio 20 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininko pavedimu 
Phil HOGAN 

Komisijos narys  
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2015/1425 

2015 m. rugpjūčio 24 d. 

kuriuo uždraudžiama su Kroatijos, Prancūzijos, Italijos, Maltos ir Ispanijos vėliava plaukiojančių 
arba šiose valstybėse registruotų ir Atlanto vandenyne į rytus nuo 45° vakarų ilgumos bei 

Viduržemio jūroje gaubiamaisiais tinklais paprastuosius tunus žvejojančių laivų žvejybos veikla 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2009 m. lapkričio 20 d. Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1224/2009, nustatantį Bendrijos kontrolės sistemą, 
kuria užtikrinamas bendrosios žuvininkystės politikos taisyklių laikymasis (1), ypač į jo 36 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1)  Tarybos reglamente (ES) 2015/104 (2) nustatytas paprastųjų tunų kiekis, kurį 2015 m. Europos Sąjungos žvejybos 
laivais ir gaudyklėmis galima sužvejoti Atlanto vandenyne į rytus nuo 45° vakarų ilgumos ir Viduržemio jūroje; 

(2)  Tarybos reglamente (EB) Nr. 302/2009 (3) reikalaujama, kad valstybės narės praneštų Komisijai apie jų ilgesniems 
nei 24 m laivams skirtas individualias kvotas. Trumpesnių nei 24 m žūklės laivų ir gaudyklių atveju valstybės 
narės turi pranešti Komisijai bent apie gamintojų organizacijoms arba laivų, žvejojančių panašiais įrankiais, 
grupėms skirtas kvotas; 

(3)  bendra žuvininkystės politika siekiama užtikrinti ilgalaikį žuvininkystės sektoriaus gyvybingumą pagal atsargumo 
principą tausiai naudojant gyvuosius vandens išteklius; 

(4)  pagal Reglamento (EB) Nr. 1224/2009 36 straipsnio 2 dalį, jei Komisija, remdamasi valstybių narių pateikta ir 
kita savo turima informacija, nustato, kad Europos Sąjungos, valstybės narės ar valstybių narių grupės turimos 
žvejybos vienu ar daugiau žvejybos įrankių galimybės arba vieno ar kelių laivynų žvejybos galimybės yra 
išnaudotos, ji apie tai praneša atitinkamai (-oms) valstybei (-ėms) narei (-ėms) ir uždraudžia žvejybą tam tikrame 
žvejybos rajone, tam tikrais žvejybos įrankiais, tam tikrų išteklių arba išteklių grupės žuvų žvejybą arba žvejybą 
tam tikrais būtent tai žvejybos veiklai vykdyti naudojamais laivais; 

(5)  remiantis Komisijos turima informacija, paprastųjų tunų žvejybos Atlanto vandenyne į rytus nuo 45° vakarų 
ilgumos ir Viduržemio jūroje galimybės, suteiktos su Kroatijos, Prancūzijos, Italijos, Maltos ir Ispanijos vėliava 
plaukiojantiems arba šiose valstybėse registruotiems gaubiamaisiais tinklais žvejojantiems laivams, jau išnaudotos; 

(6)  2015 m. birželio 10 ir 24 d. Kroatija informavo Komisiją sustabdžiusi savo devynių gaubiamaisiais tinklais 
žvejojančių laivų, kurie 2015 m. žvejoja paprastuosius tunus, žvejybos veiklą: keturių laivų žvejybos veikla 
sustabdyta nuo 2015 m. birželio 10 d., dviejų laivų – nuo birželio 20 d., o trijų laivų – nuo birželio 24 d., taigi 
visa veikla uždrausta nuo 2015 m. birželio 24 d. 24.00 val.; 

(7)  2015 m. birželio 1, 4 ir 9 d. Prancūzija informavo Komisiją sustabdžiusi savo septyniolikos gaubiamaisiais 
tinklais žvejojančių laivų, kurie 2015 m. žvejoja paprastuosius tunus, žvejybos veiklą: dvylikos laivų žvejybos 
veikla sustabdyta nuo 2015 m. birželio 1 d., trijų laivų – nuo birželio 4 d., o dviejų laivų – nuo birželio 9 d., taigi 
visa veikla uždrausta nuo 2015 m. birželio 9 d. 10.02 val.; 
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(1) OL L 343, 2009 12 22, p. 1. 
(2) 2015 m. sausio 19 d. Tarybos reglamentas (ES) 2015/104, kuriuo 2015 metams nustatomos tam tikrų žuvų išteklių ir žuvų išteklių 

grupių žvejybos galimybės, taikomos Sąjungos vandenyse žvejojantiems laivams ir kai kuriuose Sąjungai nepriklausančiuose vandenyse 
žvejojantiems Sąjungos laivams, iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 43/2014 ir panaikinamas Reglamentas (ES) Nr. 779/2014 
(OL L 22, 2015 1 28, p. 1). 

(3) 2009 m. balandžio 6 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 302/2009 dėl daugiamečio rytinės Atlanto vandenyno dalies ir Viduržemio jūros 
paprastųjų tunų išteklių atkūrimo plano ir iš dalies keičiantis Reglamentą (EB) Nr. 43/2009 bei panaikinantis Reglamentą (EB) 
Nr. 1559/2007 (OL L 96, 2009 4 15, p. 1). 



(8) 2015 m. gegužės 30 d. ir birželio 1 ir 10 d. Italija informavo Komisiją sustabdžiusi savo dvylikos gaubia
maisiais tinklais žvejojančių laivų, kurie 2015 m. žvejoja paprastuosius tunus, žvejybos veiklą: keturių laivų 
žvejybos veikla sustabdyta nuo 2015 m. gegužės 30 d., septynių laivų – nuo birželio 1 d., o likusio laivo – nuo 
birželio 10 d., taigi visa veikla uždrausta nuo 2015 m. birželio 10 d. 11.21 val.; 

(9)  2015 m. liepos 3 d. Malta informavo Komisiją sustabdžiusi savo gaubiamaisiais tinklais žvejojančio laivo, kuris 
2015 m. žvejoja paprastuosius tunus, žvejybos veiklą nuo 2015 m. birželio 10 d. 08.00 val.; 

(10) 2015 m. gegužės 28 d., birželio 1 d. ir liepos 1 d. Ispanija informavo Komisiją sustabdžiusi savo šešių gaubia
maisiais tinklais žvejojančių laivų, kurie 2015 m. žvejoja paprastuosius tunus, žvejybos veiklą: vieno laivo 
žvejybos veikla sustabdyta nuo 2015 m. gegužės 28 d., keturių laivų – nuo birželio 1 d., o likusio laivo – nuo 
birželio 8 d., taigi visa veikla uždrausta nuo 2015 m. birželio 8 d. 15.00 val.; 

(11)  nedarant poveikio minėtiems Kroatijos, Prancūzijos, Italijos, Maltos ir Ispanijos veiksmams, būtina, kad Komisija 
patvirtintų draudimą su minėtų ES valstybių narių vėliava plaukiojantiems arba jose registruotiems gaubiamaisiais 
tinklais žvejojantiems laivams Atlanto vandenyne į rytus nuo 45° vakarų ilgumos bei Viduržemio jūroje žvejoti 
paprastuosius tunus: Kroatijai draudimas turėtų įsigalioti vėliausiai nuo 2015 m. birželio 24 d. 24.00 val., 
Prancūzijai – vėliausiai nuo 2015 m. birželio 9 d. 10.02 val., Italijai – vėliausiai nuo 2015 m. birželio 10 d. 
11.21 val., Maltai – nuo 2015 m. birželio 10 d. 08.00 val., o Ispanijai – vėliausiai nuo 2015 m. birželio 8 d. 
15.00 val., 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Vėliausiai nuo 2015 m. birželio 24 d. 24.00 val. draudžiama Atlanto vandenyne į rytus nuo 45° vakarų ilgumos ir 
Viduržemio jūroje žvejoti paprastuosius tunus su Kroatijos vėliava plaukiojantiems arba joje registruotiems gaubia
maisiais tinklais žvejojantiems laivams. 

Nuo tos dienos tais laivais sužvejotus paprastuosius tunus draudžiama laikyti laivuose, perkelti į varžas tukinimo ar 
auginimo tikslais, perkrauti, perkelti arba iškrauti. 

2 straipsnis 

Vėliausiai nuo 2015 m. birželio 9 d. 10.02 val. draudžiama Atlanto vandenyne į rytus nuo 45° vakarų ilgumos ir 
Viduržemio jūroje žvejoti paprastuosius tunus su Prancūzijos vėliava plaukiojantiems arba joje registruotiems gaubia
maisiais tinklais žvejojantiems laivams. 

Nuo tos dienos tais laivais sužvejotus paprastuosius tunus draudžiama laikyti laivuose, perkelti į varžas tukinimo ar 
auginimo tikslais, perkrauti, perkelti arba iškrauti. 

3 straipsnis 

Vėliausiai nuo 2015 m. birželio 10 d. 11.21 val. draudžiama Atlanto vandenyne į rytus nuo 45° vakarų ilgumos ir 
Viduržemio jūroje žvejoti paprastuosius tunus su Italijos vėliava plaukiojantiems arba joje registruotiems gaubiamaisiais 
tinklais žvejojantiems laivams. 

Nuo tos dienos tais laivais sužvejotus paprastuosius tunus draudžiama laikyti laivuose, perkelti į varžas tukinimo ar 
auginimo tikslais, perkrauti, perkelti arba iškrauti. 

4 straipsnis 

Nuo 2015 m. birželio 10 d. 08.00 val. draudžiama Atlanto vandenyne į rytus nuo 45° vakarų ilgumos ir Viduržemio 
jūroje žvejoti paprastuosius tunus su Maltos vėliava plaukiojantiems arba joje registruotiems gaubiamaisiais tinklais 
žvejojantiems laivams. 
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Nuo tos dienos tais laivais sužvejotus paprastuosius tunus draudžiama laikyti laivuose, perkelti į varžas tukinimo ar 
auginimo tikslais, perkrauti, perkelti arba iškrauti. 

5 straipsnis 

Vėliausiai nuo 2015 m. birželio 8 d. 15.00 val. draudžiama Atlanto vandenyne į rytus nuo 45° vakarų ilgumos ir 
Viduržemio jūroje žvejoti paprastuosius tunus su Ispanijos vėliava plaukiojantiems arba joje registruotiems gaubia
maisiais tinklais žvejojantiems laivams. 

Nuo tos dienos tais laivais sužvejotus paprastuosius tunus draudžiama laikyti laivuose, perkelti į varžas tukinimo ar 
auginimo tikslais, perkrauti, perkelti arba iškrauti. 

6 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2015 m. rugpjūčio 24 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininko pavedimu 
Phil HOGAN 

Komisijos narys  
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2015/1426 

2015 m. rugpjūčio 25 d. 

dėl leidimo naudoti benzenkarboksirūgšties, timolio, eugenolio ir piperino preparatą kaip mėsinių 
viščiukų, dedeklinių vištaičių, retesnių rūšių mėsinių ir dedeklinių naminių paukščių pašarų priedą 

(leidimo turėtojas – „DSM Nutritional Product“) 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2003 m. rugsėjo 22 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1831/2003 dėl priedų, skirtų 
naudoti gyvūnų mityboje (1), ypač į jo 9 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1)  Reglamente (EB) Nr. 1831/2003 nustatyta, kad priedams gyvūnų mityboje naudoti reikia leidimo, ir nustatytas 
tokio leidimo suteikimo pagrindas bei tvarka; 

(2) pagal Reglamento (EB) Nr. 1831/2003 7 straipsnį buvo pateiktas prašymas išduoti leidimą naudoti benzenkarbok
sirūgšties, timolio, eugenolio ir piperino preparatą. Kartu su prašymu buvo pateikti duomenys ir dokumentai, 
kurių reikalaujama pagal Reglamento (EB) Nr. 1831/2003 7 straipsnio 3 dalį; 

(3)  prašymas pateiktas dėl leidimo naudoti benzenkarboksirūgšties, timolio, eugenolio ir piperino preparatą kaip 
mėsinių viščiukų, dedeklinių vištaičių, retesnių rūšių mėsinių ir dedeklinių naminių paukščių pašarų priedą, 
skirtiną prie priedų kategorijos „zootechniniai priedai“; 

(4)  Europos maisto saugos tarnyba (toliau – Tarnyba) 2012 m. kovo 7 d. (2) ir 2014 m. spalio 28 d. (3) priimtose 
nuomonėse padarė išvadą, kad siūlomomis naudojimo sąlygomis benzenkarboksirūgšties, timolio, eugenolio ir 
piperino preparatas nedaro nepageidaujamo poveikio gyvūnų sveikatai, žmonių sveikatai ar aplinkai ir kad šis 
preparatas gali pagerinti pašarų kiekio ir mėsinių viščiukų prieaugio santykį. Ji taip pat mano, kad šios išvados 
gali būti taikomos ir dedeklinėms vištaitėms. Kadangi galima laikyti, kad poveikis yra panašus visų rūšių 
naminiams paukščiams, šią išvadą galima taikyti ir retesnių rūšių mėsiniams arba dedekliniams naminiams 
paukščiams. Tarnyba nemano, kad reikia nustatyti konkrečius stebėsenos po pateikimo rinkai reikalavimus. Be to, 
Tarnyba patvirtino pašarų priedo pašaruose analizės metodo taikymo ataskaitą, kurią pateikė Reglamentu (EB) 
Nr. 1831/2003 įsteigta etaloninė laboratorija; 

(5)  benzenkarboksirūgšties, timolio, eugenolio ir piperino preparato vertinimas rodo, kad Reglamento (EB) 
Nr. 1831/2003 5 straipsnyje nustatytos leidimų išdavimo sąlygos yra įvykdytos. Taigi, kaip nurodyta šio 
reglamento priede, turėtų būti išduotas leidimas naudoti minėtą preparatą; 

(6)  šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Augalų, gyvūnų, maisto ir pašarų nuolatinio komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Priede nurodytą preparatą, priklausantį priedų kategorijai „zootechniniai priedai“ ir funkcinei grupei „kiti zootechniniai 
priedai“, leidžiama naudoti kaip gyvūnų pašarų priedą šio reglamento priede nustatytomis sąlygomis. 
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(1) OL L 268, 2003 10 18, p. 29. 
(2) EFSA leidinys 2012;10(3):2620. 
(3) EFSA leidinys 2014;12(11):3896. 



2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2015 m. rugpjūčio 25 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRIEDAS 

Priedo iden
tifikavimo 
numeris 

Leidimo turėtojo 
pavadinimas Priedas Sudėtis, cheminė formulė, aprašymas, analizės 

metodas 

Gyvūno rūšis 
arba katego

rija 

Didžiau
sias 

amžius 

Mažiau
sias kiekis 

Didžiau
sias kiekis 

Kitos nuostatos Leidimo galio
jimo terminas mg/kg visaverčio 

pašaro, kurio drėgnis 
12 % 

Zootechninių priedų kategorija. Funkcinė grupė: kiti zootechniniai priedai (zootechninių parametrų pagerinimas). 

4d10 „DSM Nutritio
nal Products 
AG“, kuriai ES 
atstovauja 
„DSM Nutritio
nal Products 
Sp. z o.o.“,  
Lenkija 

Benzenkar
boksirūgšties, 
timolio, euge
nolio ir pipe
rino prepara
tas 

Priedo sudėtis 

Benzenkarboksirūgšties, timolio, eugenolio ir pi
perino preparatas, kurio sudėtyje yra: 

—  benzenkarboksirūgšties 80–83 % 

—  timolio 1–1,9 % 

—  eugenolio 0,5–1 % 

—  piperino 0,05–0,1 % 

—  benzilsalicilato, izoamil-salicilato ir trans- 
anetolo ≤ 0,6 % 

Veikliųjų medžiagų apibūdinimas 

benzenkarboksirūgštis (≥ 95,5 % grynumo): 
C7H6O2 CAS numeris: 65-85-0 

timolis (1): C10H14O CAS numeris 89-83-8 

eugenolis (1): C10H12O2 CAS numeris 97-53-0 

piperinas (1): C17H19O3N CAS numeris 94-62-2 

izoamil-salicilatas (1) CAS numeris 87-20-7 

benzilsalicilatas (1) CAS numeris 118-58-1 

trans-anetolas (1) CAS numeris 4180-23-8  

Mėsiniai viš
čiukai 

Dedeklinės 
vištaitės 

Retesnių rū
šių mėsiniai 
ir dedekli
niai nami
niai paukš

čiai 

— — 300 1. Priedo ir pre
mikso naudojimo 
taisyklėse nuro
dyti laikymo sąly
gas ir stabilumą 
granuliuojant. 

2. Priedas nenaudo
jamas su kitais 
benzenkarboksi
rūšties arba ben
zenkarboksilatų 
šaltiniais. 

3.  Sauga: tvarkant 
produktą reikia 
naudoti kvėpa
vimo takų apsau
gos priemones, 
dėvėti akinius ir 
mūvėti pirštines. 

4. Mažiausia reko
menduojama 
dozė: 300 mg/kg 
visaverčio pašaro 

2025 9 15 
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Priedo iden
tifikavimo 
numeris 

Leidimo turėtojo 
pavadinimas Priedas Sudėtis, cheminė formulė, aprašymas, analizės 

metodas 

Gyvūno rūšis 
arba katego

rija 

Didžiau
sias 

amžius 

Mažiau
sias kiekis 

Didžiau
sias kiekis 

Kitos nuostatos Leidimo galio
jimo terminas mg/kg visaverčio 

pašaro, kurio drėgnis 
12 % 

Analizės metodas (2) 

Benzenkarboksirūgšties kiekiui pašarų priede ir 
premiksuose nustatyti: 

— atvirkštinių fazių efektyviosios skysčių chro
matografijos metodas kartu su ultravioleti
nės spinduliuotės detektoriumi (RP-HPLC- 
UV) 

Benzenkarboksirūgšties kiekiui kombinuotajame 
pašare nustatyti: 

— dujų chromatografija kartu su masės spek
trometrija su izotopų skleidimu (GC-IDMS) 

Timolio, eugenolio ir piperino kiekiui pašarų 
priede nustatyti: 

— dujų chromatografija kartu su liepsnos joni
zacijos detektoriumi (GC-FID)  

(1)  JECFA, Elektroninis leidinys. „Specifications for Flavourings“. http://www.fao.org/ag/agn/jecfa-flav/index.html#T 
(2)  Išsamų analizės metodų aprašymą galima rasti etaloninės laboratorijos svetainėje https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports   
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2015/1427 

2015 m. rugpjūčio 25 d. 

kuriuo nustatomos standartinės importo vertės, skirtos tam tikrų vaisių ir daržovių įvežimo kainai 
nustatyti 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1308//2013, kuriuo 
nustatomas bendras žemės ūkio produktų rinkų organizavimas ir panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 922/72, 
(EEB) Nr. 234/79, (EB) Nr. 1037/2001 ir (EB) Nr. 1234/2007 (1), 

atsižvelgdama į 2011 m. birželio 7 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentą (ES) Nr. 543/2011, kuriuo nustatomos 
išsamios Tarybos reglamento (EB) Nr. 1234/2007 taikymo vaisių bei daržovių ir perdirbtų vaisių bei daržovių 
sektoriuose taisyklės (2), ypač į jo 136 straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

(1)  Įgyvendinimo reglamentu (ES) Nr. 543/2011, atsižvelgiant į daugiašalių derybų dėl prekybos Urugvajaus raunde 
rezultatus, nustatomi kriterijai, pagal kuriuos Komisija nustato standartines importo iš trečiųjų šalių vertes 
produktams ir laikotarpiams, nurodytiems jo XVI priedo A dalyje; 

(2) remiantis Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 543/2011 136 straipsnio 1 dalimi, standartinė importo vertė apskai
čiuojama kiekvieną darbo dieną atsižvelgiant į kintančius kasdienius duomenis. Todėl šis reglamentas turėtų 
įsigalioti jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje dieną, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 543/2011 136 straipsnyje minimos standartinės importo vertės yra nustatytos šio 
reglamento priede. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje dieną. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2015 m. rugpjūčio 25 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininko pavedimu 
Jerzy PLEWA 

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius  
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(1) OL L 347, 2013 12 20, p. 671. 
(2) OL L 157, 2011 6 15, p. 1. 



PRIEDAS 

Standartinės importo vertės, skirtos kai kurių vaisių ir daržovių įvežimo kainai nustatyti 

(EUR/100 kg) 

KN kodas Trečiosios šalies kodas (1) Standartinė importo vertė 

0702 00 00 MA  166,2 

ZZ  166,2 

0709 93 10 TR  125,4 

ZZ  125,4 

0805 50 10 AR  140,4 

BO  152,6 

CL  171,8 

UY  134,1 

ZA  144,2 

ZZ  148,6 

0806 10 10 BA  74,4 

EG  216,9 

MK  68,5 

TR  157,9 

ZZ  129,4 

0808 10 80 AR  124,0 

BR  64,0 

CL  142,7 

NZ  149,0 

US  162,3 

UY  170,8 

ZA  125,2 

ZZ  134,0 

0808 30 90 AR  131,9 

CL  179,2 

CN  85,3 

NZ  210,1 

TR  126,5 

ZA  141,7 

ZZ  145,8 

0809 30 10, 0809 30 90 MK  53,8 

TR  136,2 

ZZ  95,0 

0809 40 05 BA  57,7 

MK  24,5 

ZZ  41,1 

(1) Šalių nomenklatūra nustatyta 2012 m. lapkričio 27 d. Komisijos reglamentu (ES) Nr. 1106/2012, kuriuo dėl šalių ir teritorijų no
menklatūros atnaujinimo įgyvendinamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 471/2009 dėl Bendrijos statistikos, su
sijusios su išorės prekyba su ES nepriklausančiomis šalimis (OL L 328, 2012 11 28, p. 7). Kodas „ZZ“ atitinka „kitas šalis“.  
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